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Hvilka lifliga ©ch mångfaldiga kånflor erfaret
jag i detta dgnablick ! Jag uptråder inför en

fanding, hvars lårdom och uplysning våcka hög*
aktning, inför en famling, hvars behag våckerför-
tjusning, inför en famliag, hvars fnille och kun*

(kaper våcka nit och tåflan. Jag fruktar, at icke
tala nog grundeligt, icke nog behagligt, icke nog
vårdigt, Och denna fruktan ökes, då jag befin-
nar mit åmne. Jag fkal vara våra, hjercans tolk,
jag bör upföka ord för glådjen, för denna kånila,
fom år få fattig på ord, för, denna kånfla, fom
lifligare fkildras med en enda blick, ån med det
utföktafte tal. — — Men detta famma åmne,
fom i et affeende gör min fruktan, gör min tröft
i et annat. Jag påminner mig, at fkonfamhet
Och benågenhet åro glådjens vånpeiyat ftrånghet
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och omildhet åto dds fiender. Det år åm be-

kymrade, den dyftre, foin granfkar och granlkar,
det år han, fom i andras ofullkomligheter föker
lifa för egna. Men den glade år böjd ac öfver*

fe, han ålfkar at fkåda alt ifrån des vackrafte
fida. Detta år mit hopp, min tilfredsftållelfe. I

dag fira vi glädjens feft: i dag åro edra bjercan
öpna för hvarje behagligt, och tilflutna för hvar-

je obehagligt intryck. I dag tadlen J fd nödigt,
och prifen få gårna. J (kolen låtä-hvarje fel
omårkt förfvinna, och må hånda dikta en fkön-
het af medelmåttan.

+ .+ : T.

4-‘''

Så år den dag inne, då vår Konung gynnas
med en fållhet, den vi få ifrigt önfkade honom.
_ Med giådje fågo vi honom fatta fpiran, vi

hoppades alt, och vårt hopp var grundadt. Men
vi befinnade hans ålder, icke blott åmnad för
mödans tyngd, och vi fnekade — Vi fockade,
at förfynen fnart måtte låtta och belöna hans vård
om det almånna med enfkild lyckfalighet; vi
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fuckade, at han fnart måtte åga eti maka, tit
hvilken han efter mödan kunde återvända för at

vederqvickas, efter motgången för at cröftas/Vår
bön blef hörd. Han åger nu denna maka. Hatt
har vunnit en Furftinnas hjerta, hvars egenfkaper
ryktet burit med förtjusning kring europen: och
de, fom nalkats henne, hafva förebrått ryktet, at

hafva fagt för litefr Han åger en maka lyfande
af ofkyldiga feder, äf rikt och odladt förftånd,
och ådia tåtikefått. Hon har icke årft dygder*
ty dygder gå icke i arf: men hön har genom
den vifafte upfoftran, genofri de hårligafte lårdö-
mnr och efterdömen förvandlät lyckliga böjelfer i

förträffliga dygder. Den Furfte, från hvilken horr
hårflammar, hålfas för den ömafte mennifkovån,
och hon lårde tidigt, at denna titel år ftörre ån
majeflåtets.'

Sålle Konung! Med de Vårmafte kånflor
lyckönfka vi dig. Vi dela din giådje pä det li£
ligafle, och vi uphöra aldrig at dela den.; Sålle
Konung! Du år ålfkad af det båfla folk, ålfkad
-af den båfta maka. O! huru fkön år icke mor-
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gonen af cjirt regering ! Huru lofvarhan icke den

djufafte dag!

O! kunde jag måla vårt hopp, kunde jag
•måla al den fållhet, Tom vi förefe ofs af en vis

Konung, kunde jag måla den fållhet, fom Ikal

blifva hans lön, huru (kulle jag icke, mine åhö-

•rare, förtjena edert varma bifall* Men min hand

år darrande och vanmågtig: den formår icke

följa det förtjufande fåltj fom öpnar (ig för ögat.

Jag vågar blott at-tned ;de fvagafte, med de måft

fkingrade drag teckna, hvad endaft fniilets fop

kan gifva full fkapnad, lif och fårgor.

Ånnu höres det ropet, och höres utan pröt-
ning, ät magcen år af odråglig tyngd, och at den

måfl: uphöjde år den måfl: béklagansvårde ? Detta

rop kommer icke ifrån hjertac; det år falfkt, och

höjes blott för at tyfta vår klagande årelyftnad.
Hvem vederlågger det icke med (it eget upföran-
de? Alla ftråfva, at utvidga (in krets, at ftådfe

tK:> ftiga
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flign högre och högre: och endaft lyckan fatter

gråns för deras bemödande. Öm vårc begår fål-
lan fyfcar åt magtens högfta fpets, om vi fållaa
åftunda a t vara furftar och regenter, få hårrörer
detta af omöjligheten at hinna denna höjd. Vi nåra
icke et begår, det vi dömma dåraktigt: vi åtrå
icke golcondas fkatter, ty vi kunna aldrig erhåfia

dem, men vi fkulle villigt mottaga dem, om de
erbödos. Beklagom dårföre icke regenternas
lott : ranfakom vårt hjerta, och vifkola finna, at vi
fkulle önfka ofs den, om ej ödet betagit alt hopp
dårtil. Och fkulle man icke önfka den ? Gillar
icke förnuftet årelyftnadens röft? Når fkulle den
vife kånna fig böjd för afund, om icke då han
fkådar den fröjd, fom belönar en regent, hvilken
har hjerta och kraft, at göra fit folk, (it (lågte
lyckligt.

Snille, rikedom, och kunfkaper åro fanna för-
delar.

,
Men hvarföré hålfes de få åfveri af phi-

lofophen? - Emedan defkånka ec ymnigt tilfålle,
at befordra lyckfaligheten,’ Den ringe, den ufle,
den vanlottade tvingas ofta, at under bittra tårar

ropa



3

ropa til himmelen: hvi gaf da mig detta öma

hjerta, och beröfvade mig förmågan, at difreds-

Hålla; det? Hvi vifar da mig olyckliga bröder,
hvi röres jag af deras öden, och åger icke me*

del at lifa dem ? O i ågde jag den rikes (katter

•u' de (kulle icke tryckas inom en järnhand.
Ågde jag fnillets låga _ den (kulle lyfa de vilfe*

farande.

Gifves annan fann måttftock för lyckans guoft,
ån lågenheten at göra godt? och hvem år då

mera gynnad ån en Konung? Hvarje (lund år

det i hans magc^ at fkapa glådje, icke ens, utan

tufendes; hvarje hans gårning, hvarje ord år

vigtigt. I håndelfcrnas kedja håller han den be-

tydligafte lånken. , Hvad millioner önfka, kan han

verkftålla.

Naturen arbetar med outtröttelig drift på
alla varelfers fållhet, och bland dödlige år regen-

tenL^wturens nårmafte medarbetare. Ye honom,
om han icke befinnar detta, ve honom, om han

©vårdigc anvånder (Ina utomordentliga krafter,



om han i ftålle för lif och glådje fprider förftö-
ring och fmårta. Och i dectc enda affeende år
en Konung at beklaga: hans anfvar år det dry-
gafte, och hans felfteg, Iikafom hans våigårriiii-
gar, åro af de vigtigafte följder. Men icke
blott magteiij utan h varje annan fördel ålågger
Ökad t anfvar. Den rike, den lårde hafva ftörre
.förbindelfer, ån den ufle och okunnige. Åfveti
de åro uplyftade på höjder, hvarifrån fallet år
dubbelt olyckligt, dubbelt brottiligt. Den rike
kan genom girighet tilflånga idoghetens kållor,
kan genom flöferi föra fofterlandets fkateer ifråm-
mande hånder, kan genom oräkneliga medel blif-
va föremål för det lifligafte förakt och aflky. Den
lårde* den fnillrike kan förådla federna, men åf
yen förgifta dem, kan förkrofla Iaften, men åf-
ven gifva dygden dödliga ftyng. Men åro icke
likväl rikedom och lårdom önlkansvårda, och år
ickö.juagten det ånnu mer? At et vift bruk af
denna fednare år Jåttare i detta tidehvarf ån nå-
gonfip, kan ock utan förmåtenhet jakas. Den
våg, ^på., hvilken den mågtige bör vandra* ar med
tydliga grånfor ufftakad. Sanningen har höjt fin

b röft,
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röft, den bar trångt til fjelfva thronen, och fmick*

ret och fördomarna hafva fänkc flåmman. San.

ningen har talat och talar til regenterna, at de

icke åro kallade di egen A^ålluft, ntan at befordra

folkens fåilhet, at denna fållhet icke behöfver kö-

pas med blod, utan i fredensiugn vinnes fåkraft,
at deras vådligafte fiender icke åro de, fom befe-

gras med fvård, utan de* fom be fegras blott ge*
nom vishet.

M. Å. Jag bringas, at updraga en tafla,
hvars dyflerhet Ikal milshaga eder. Men furia-

ten den åt min ofkyldiga affiktoch råknen mig
til förtjenft, at jag gör den kortare, ån jag för-
mådde. Föreftållom ofs et land, hvilkets lyckfa-
lighet led af orfaker, fom, om de icke fullkorn ligen
kunna qvåfvas, kunna mer och mer fÖrfvagäs.
Föreftållom ofs, at icke menigheten hade den up-

lysning, fom ägnar hvar dödlig, at den vore jfk-

gen af vidlkeppelfe och fördom. Föreftållom ofs,
at bland defs lärare voro de» hvilkas laVdomär och
lefverne frambragte den öfvertygelfen, at det är

högre



högre dygd, st efcerftafva några ord* ån at hyfa
mennifko-kårlck, och göra rått och gode. Före*
ftållom ofs biand domare fådanc, fom afklåde. Gg
den heliga kånfian för råtevifa, och man blygfel
och utan fjelfförebråelfe vanvårdade lagen. Före*
ftållom ofs bland den kunnigare ungdomens up*
foftrare fådane, Fom faknade håg at bidraga til defs
förädling, eller endaft förvillade med tankeoma och
ofruktbara låror. Föreftållom ofs bland handian-
de girighetens flafvar, beredde at för egen vin»
ning fkymfa årens bud. Föreftållom q& bland
de förnama dem, fom i omåtceligt öfverflöd ut-

pråffade den fattige, och, ftolee öfver inbillade
värde, röfvade företrädet från den uplyfte och
dygdige. Vår Konung! Vårt hopp! Hår fkå*
dar du dina fanna fiender, fiender farligare ån
Danmarks och Ryfslands hårar. Det år deffa,
fom Iföra dit fol-ks fallhet, fom förjaga defs lugn,
fom fånka det i mörker och elände. Bemanna
dig, drag til ftrid,fegra! Segren fkal icke kofta
tårar, icke någon blodsdroppa. Men millioners

♦ glädjerop, och europas beundran, och efterverf-
dens hf, och dic hjercas himmeKka fröjd fkal

b * blif-
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blifva din triumf. Främlingen ikal komma vida

från, fe dit land och förtjufas, > fe dig och vålfig-
na. Philofophen fkal bryta lagren, fom kröner

Fredrik den ende, {kånka dig den* och hafva
{kånkt får litet.

Verlden hår med rysning namnen sf defia

eröfrare, fom gjort (ig åra af ät på ruinerna af

andra ftacer bygga ofantliga riken, at förflåra den

ena delen af (it {lågte, och tvinga' den andra cii

flafvilk dyrkan. GUSTAF ADOLPHf Blif-
ve du den Konung, fom icke Iångtar, at åka (in

magt, utan at våt anvånda den, fom icke Iångtar,
at regera flora, utan at regera lyckliga lånder.
Blifve du den Konung, (om inom et rike icke för

vidlöfdgt för defs omforg håm mar rnifsbruk och

ofeder, flraffar brottet, tilgifver förfeelfen, hågnar
råttvifan, uphjelper fattigdomen, inbjuder fparfarrb
heten, upmuntrar Biten, lifvar fnillet, vidgar frihe.

ten, jåmnar rå ttigheter, årar dygden i kojan, och
föraktar laften i palacfet* Men mit tal år djerfc.
Vi hoppas, vi lita, at du blifver denne Konung;
Du har betrådt årans bana, och du har fvurit, at

aldrig



aldrig återgå. Du har fvurit at förgåta dit ege£
vål för vårt; du har fvuric, at ål(ka ofs fåfom
månnifkor och bröder, fåfoiib underfatare och
barn. Den lyckfaligafle, fom Sohn kånde, var en

borgare, fom updragit- många vålfinnade barn.
GUSTAF ADOLF H! En annan Solon fkal
i ljufare tider framflå, och med hånryckning ut*

fåga dit namn. Millioner Ikal han kalla dina barn,
och millioner fkola låra dygd af din förefyn, och
blifva lyckliga under din vård. Frukta icke, at

de ftormar, fom ryta kring flotten, fkola nalkas
dit. Ofkuld och välgörenhet bo dårinne: lyck-
önfkingar och vålfignelfer fkola omfvåfva det.
Villigt fkola vi låna dig våra krafter. Vi fkola
lydä dig utan tvång, vörda dig utan fruktan.
Hvarken ftåmplingar eller våld fkola förfåra dig.
De åro vanmåguge mot en ådel furfte. Et lycklige
folks cackfama hjertsn åro de hårar, fom icke kun-
na öfvervinnas ; de fåften, fom icke kunna beftormas.

Sålle Konung f Törmår jag vål teckna den
Fröjd, fom du fkal njuta, når du i fena åldren
fkådar hela frukten af dina omforger och vål*

b 3 går-



gärningar? Huru fksl icke dit hjerta klappa af

glädje, når du fcr-omkring dig» och finner vål må*

ga och lyckf^Jighet, når du fkådar, huru fålten

holjas af ymniga fkördar, huru hamnarne åro

fylda af rikedomar» huru idoghetens verkflådef

mångfaldiga fina alfter, huru ur grufvormt hårmas

dag från dag våxande ikatter, huru upiysning och

{anning årö utbredda, huru medborgerliga och

cnikilda dygder åro; ökade och ftadgade. O ! den*

na fyn trånger til bröftet: glans och ftåt förblinf

da blott ögat. Skulle jag drifta at fåga, det regen*
ternas flefta nejen åra toma, och at De åro olyck*
lige, endaft emedan De vålja få illa. Hvad år våi

defia gylfende klåder, defia prunkande tyg, defia

marmorvåggar, deiTa lyfande högtider, — fjelfva
defia fegertåg mot åfynen af fålla menniikor, och

kånilan at hafva beredt deras fållhet? _ Hvi
tveka jordens mågtigafte i fit val .emellan et folk,
fom fuckande och mifsunfamt fer, deras prakt, och

et, fom gladt och vålfignande minnes deras up-

ofFringar, emellan et folk, fom tvunget råcker
dem fina fkatter, och et, fom belönar dem med
kårlek \ Hvad år namnet af beherrfkare mot

namnet



namnet af föder, hvad år den njutning, fom kan

köpas med guld mot den, fom blott med dygd
kan förvårfvas ? Hvad åro jordifka kånflor mot

himmelfka ?

GUSTAF ADOLPH! Dit famvetes

fröjd kan ingen magt borttaga. Men må håndä
fkal du fhindom fåkna den glädjen, at fe dina up«
fåt af lyckan gynnade, och af andra erkånda. Du
år månnifka. Smartan fkal då beföka dig; du fkal

draga en tung fuck. och önfka låttelfe. Och hyar
finner den vife låttelfe, då han fvigtar under bör*

dan, och tviflarac vara fig fjelf nogT — Hvar —

om icke i vånners fköte. — Dår delas de tyngder,
fom trycka honom, dår famlar han ikingrade
krafter, och våpnar fig å nyo mot det oblida ödets

anfall: det år ur en ådeJ vårifkaps tempel de hjel*
tar utgå, hvilkas fafta mod inga fåror, inga olyckor
kunna bryta. Blifve dit hof detta tempel, och

hvarje medgång fkal biifva dubbelt ljuf odi

hvarje motgång förlora fin bitterhet. — —. Om*

gifven af den ålfkvårdafle maka, den ömaffe

ilagt, och de redligafte fortrogne ikal du fmaka
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en fallhet, hvaraf den yres ftoj, och eremitens lug**
äro blott fkuggor, — —

Alsmägtiga förfyn! Välmening och up*

riktighet behaga dig. Hår då vår
.
åkallan!

Befkydda vår Konung, hans maka, hans hus, hans

rike! Utftråck öfver dem din vålfignande hand!

Unna verlden et efcerdöme af en vis monark, och

et erkänfamt folk! Förläng hans dagar, och då

du flutar dem, låt honom efterlämna arfvingar,
värdiga hans namn* och hans lycka!
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